
Abituriendid kardavad sõnu unustada

Tallinna Ühisgümnaasiumi abituriendineiud Leele Lattikas ja Kärolin Raadik kardavad, et ei oska inglise keele testis mitmest võimalikust vastusevariandist 
"seda kõige õigemat" valida. rauno volmar

Vähem kui kolme nädala pärast 
sooritab teise riigieksami, võõr­
keele, ligi 13 000 noort.

Tartu Treffneri Gümnaasiumi abitu­
riendid Olavi Ottenson ja  Margus Vald- 
re ei karda eksamit ja  võõraid hindajaid, 
sest peavad end oma klassis keskmisest 
paremateks keeleoskajateks.

’''Koolist j agati meile j uba nõuandeid, 
kuidas ühte või teist testi osa täita. Kui 
õpitu on korralikult läbi vaadatud, ei ole 
midagi karta,” ütleb Olavi.

Olavi muretseb vaid, et äkki läheb 
suulisel eksamil jutustades mõni sõna 
meelest ära. Margus seevastu peab kõi­
ge raskemaks kirjaliku testi ülesandeid, 
kus kõikidest "justkui õigetest vastus­
test” tuleb valida see kõige õigem.

Mõlemad noormehed tahavad astuda 
kõrgkooli. Mida nad õppima lähevad, 
seda nad päris täpselt veel ei tea. Mar­
guse sõnul kergendavad valikut riigiek­
samite tulemused. ”Kui mul ei lähe just 
kõige paremini, valin eriala, millele 
kindlasti pääsen, kuigi see ei pruugi kõi­
ge südamelähedasem olla,” seletab 
noormees.

Eksamilärm ärritab
Treffneri Gümnaasiumi õppealaju­

hataja Aime Punga sõnul teeb neil ing­
lise keele riigieksamit 130 noort. ”Ma 
sain võõrkeele riigieksamist teada eel­
misel kevadel. Nii olen õpilastele sügi­
sest saati aeg-ajalt meelde tuletanud, 
et nad peavad eksamiks valmistuma,” 
ütleb õppealajuhataja.

Nende koolil on riigieksamiks juba 
kogemusi, sest eelmisel aastal soorita­
ti võõrkeele katseeksam.

Punga hinnangul olid õpilased riigi­
kirjandi kirjutamise ajal kergelt ärritu­
nud. ” Võib-olla õõnestas pidev lärm rii­
gieksamite ümber õpilaste kindlustun­

net,” oletab õppealajuhataja.
Ühe Tartu kooli õpetaja kurdab sel­

le üle, et tal polnud kohe sügisest kasu­
tada sobilikke õpikuid, mille järgi õpi­
lasi ette valmistada. "Välismaal kirjas­
tatud, kalleid ja  häid õppematerjale ei 
jõua kool osta,” tõdeb ta.

Ka Tallinna Ühisgümnaasiumi õpi­
lase Tarmo Paju sõnul erinevad eksa­
mi harjutustiku ülesanded neist, mida 
kooliõpikud pakuvad. ”Ma ei ole mõ­
ne ülesandetüübiga varem kokku puu­
tunudki,” väidab ta. Sama kooli abitu­
rient Leele Lattikas käib igaks juhuks 
keeltekoolis kuulamisoskust ja  gram- 
matikateadmisi täiendamas.

Haridusministeeriumi peainspektori 
Kristi Mere sõnul peaksid 3. mai hom­
mikul kell 10 algava võõrkeelte riigiek­

sami inglise keele ülesanded õpilastele 
käsiraamatust tuttavad olema. "Midagi 
uut me küll ei leiutanud,” rõhutab hari­
dusametnik.

Lünkadest rollimänguni
Võõrkeele eksam on nii suuline kui 

kirjalik. Kas korraldada kirjalik eksam 
suulisega ühel päeval või mitte, otsus­
tab iga kool ise. Peale oma õpetaja on 
suulisel riigieksamil välishindaja, kir­
jalikul vaatleja. ”Taei pea ilmtingima­
ta olema inimene väljastpoolt kooli, 
kuid ta ei tohi olla eksamisooritajate 
õpetaja. Välishindaja õpilasi eksamil 
ei küsitle,” selgitab Kristi Mere.

Kirjalik eksam koosneb neljast osast 
ja  kestab üle kolme tunni. Esmalt tuleb

eksaminantidel lahendada loetud teks­
ti põhjal ülesandeid. Seejärel tuleb kir­
jutada väike essee ja  kiri.

Pärast väikest vaheaega, kell 12.10, 
jaotatakse muusika saatel kolme minu­
ti jooksul kätte harjutused, mis tuleb 
teha teksti kuulamise järel. Kuulamis- 
tekstid loetakse ette raadiost. Inglise 
keele kirjaliku eksami neljandaks osaks 
on grammatikaülesanded.

Kristi Mere sõnul peab inglise keele 
suuline eksam toimuma ajavahemikul 
3. mai -  5. juuni. Suulisel eksamil ku­
lub ühe õpilase vastamise peale 12-15 
minutit. Kahte esimest intervjuuminu- 
tit ei hinnata. Need on sissejuhatuseks 
ja  soojenduseks. Selle käigus peab õpi­
lane rääkima iseendast.

Järgmisena valib ta pildi ja  hakkab

sellest lähtudes teatud teemal oma õpe­
tajaga vestlema. Kolmas osa on rolli­
mäng. Intervjueerija kirjeldab üht olu­
korda ja  õpilane astub vastavasse rolli. 
Ta peab oskama esitada küsimusi õpe­
tajale, kes on omakorda mingis rollis.

Haridusministeeriumi peaeksperdi 
Helgi Oru sõnul erineb saksa keele ek­
sam pisut inglise keele omast. Kirjali­
ku eksami kuulamisteksti ei edastata 
raadio kaudu, vaid kassetilindilt. Suu­
lisel eksamil saab õpilane kolme teema­
ga eksamikaardi ja  valib nende hulgast 
endale meelepärase. Oru sõnul peab 
saksa keele eksami suuline osa toimu­
ma 2., 3., või 4. juunil.

Võõrkeele eksamit hinnatakse 100 
palli süsteemis.
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